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Эпистолярлық мұра: хаттар мен хаттасулар 
(Сәбит Мұқанов жазбалары негізінде) 

	 Аңдатпа. Мақалада Сәбит Мұқановтың мол шығармашылық мұрасына арқау 
болған, оқырмандармен, ғылыми ортамен жазысқан хаттары мен түрлі жазба-деректері тал-
данып, эпистолярлық жанр аумағына қарастыруға болатын деректер қамтылған. Жазушы-
ның алуан жанрды жан-жақты қамтитындығын, тақырыптық һәм көркемдік-эстетикалық 
құндылықтарды арттырғандығын, әдеби реалистік мән мен стильдік ерекшеліктерді қол-
данғандығын, бай қазақы тіл мүмкіндіктерін қалың көпшілік қолданысына лайықты жет-
кізе білгендігін ескеріп, мәдени-рухани сұраныстарымызды толықтыру мақсатында Сәбит 
Мұқанов жазбалары қамтылған.
	 Сәбит Мұқановтың эпистолярлық мұрасы (хаттар мен хаттасулар) қалың көпшілік-
тен бастап, әртүрлі кәсіп иелері, оның ішінде мектеп оқушылары мен студент жастар, зи-
ялы қауым өкілдері, ақын-жазушылар, танымал тұлғалар, кино және театр қайраткерлері, 
еңбек адамдары т.с.с кеңінен қамтып, оның бәрі – баршасында ұлт мұрасы мен руханият ісі, 
көркемөнер мәселесі, әдеби шығармашылық пен оны дамыту мен жетілдіру жайы кеңінен 
қозғалады. Сәбит Мұқановтың өмірі мен шығармашылығы туралы зерттеу еңбектері, баға-
лы ой-пікірлер жүйесі де бай мазмұн, тағылымды тұстарымен маңызды болып табылады.
	 Түйін сөздер: автор, тақырып, туынды, жанр, көркемдік, кейіпкер, әдеби һәм мәде-
ни мұра, тіл, стиль, хат.

DOI: https://doi.org/10.32523/2616-678X-2019-128-3-15-22

	 Кіріспе. Академик-жазушы Сәбит Мұқанов қазақ әдебиетінің барлық жанрында қа-
лам тартты. Оның қаламынан шағын жанр-әңгімеден бастап, бірсыпыра повестер, қазақ 
халқының өмірі мен тарихын жан-жақты көрсететін көлемді романдар туды. 
	 Жазушы қаламынан ондаған драмалық шығармалар, жоғары оқу орындарына ар-
налған оқулықтар, ағымдағы әдеби үдерістің жетістік-кемшіліктерін саралаған сын-мақа-
лалар да жазылды.
	 Сәбит Мұқанов қазақ әдебиеті мен мәдениетінің көркеюі, өсіп-өркендеуі жолында 
көптеген қазақ қаламгерлерінің қадамдарына қолдау көрсетіп, қарапайым халықпен тығыз 
байланыс орнатты. Осы орайда, қаламгер С. Мұқановты хатында М.Әуезов: «Жолы кең 
жазушы» деп бағалаған [1, 44 б.]. Ғ. Мүсірепов: «Бір өзі бір энциклопедия» деп даралаған 
[2, 18 б.], М. Мақатаев: «Ол – қазақтың Бальзагі» деп даңқын  асыраған [5, 25 б.]. Осы рет-
тен келгенде, Сәбит Мұқановтың эпистолярлық мұрасы да өте бай. Өмірінің соңына таман 
Қазақстан Республикасы Орталық Мемлекеттік архивіне хабарласып, өз қолымен тапсыр- 
ған хаттары (1634-қор) жеке зерттеуді қажет етеді. 1965 жылы 30 сәуірде Сәфи Құдашқа 
жазған хатында: «Менің  «Хаттар мен хаттасулар» деген қалың кітап жасау ниетім бар. 
Сізбен жазысқан хаттардың біразын соған кіргізбекпін» - деуіне қарағанда, дәл осы хатта-
рының жеке жинақ болып жарық көруін С. Мұқановтың да өзі де армандағаны анық.
	 Жазушы С. Мұқановтың хат жазысқан адамдарының арасында көрнекті ғылым және 
қоғам қайраткерлері, шетелдік және қазақстандық ғалымдар, ақындар, жазушылар, баспа-
герлер ақпарат құралдарының басшылары, мәдениет және өнер қайраткерлері, әртүрлі ма-
ман иелері, т.б. көптеп кездеседі. Өмір жолының әртүрлі кезеңдерінде біреулерімен жиі, 
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екіншілерімен сирек болса да хат алысып-жазысып тұрған. Кітап мазмұнына қарап оқыр-
манның қызығушылығы еркінен тыс ояна бастайды. Себебі, С. Мұқановтың хат жазысқан 
адамдарының тізімінің өзі едәуір екенін аңғарар едік. Олардың қатарында А. Толстой, Ш. 
Құдайбердіұлы, М. Жұмабаев, М. Әуезов, Ә. Нұрпейісов, Ә. Нұршайықов, М. Ғабдуллин, 
Н. Фазылов, С. Қирабаев, Т. Кәкішев, Н. Баймұратов, К. Оразалин, Ш. Уәлиханов, А. Тоқ-
мағамбетов, Т. Нұртазин, З. Шашкин, Т. Әлімқұлов, В. Фармер, А. Бекон, Е. Флейс, И. Әлі-
баев, Ғ. Малдыбаев, Ә. Қоңыратбаев, Ш. Жамлиха,  А. Храпченко, т.б. бар. Демек, Сәбит 
Мұқанов мұрасын жан-жақты қарастырып, зерттеген жөн.
	 Тақырыптың өзектілігі.  Жазушы хаттары тақырып, мазмұн, көркемдік һәм 
құрылым тұрғысынан да мәнді. Сәбит Мұқановқа 1928 жылы 18 сәуірде жазылған хат-
тың мына бір ойларына назар аударсақ: «Мен әр бөлімді нығыз түймегендігімді білем. 
Бірақ, онымның өзіне бір баға бермекші едім. Көркем әдебиетте менің бір сүйетін нәрсем, 
жалғасы білінбей, көбінесе, жалғасы келесі бөлімді оқып отырғанда ғана сезілсін екен дей-
мін. Бұл мүмкін ескірген түр болар. Сөйтсе де мен осыны ұнатам. Жазушылар, әсіресе 
байламын көрсетіп қоятыны бар, мен оны ұнатпаймын. Менің Гогольді сүйіп оқитыным-
ды білетін едің ғой: көбінесе ол, маған осы жағынан ұнайды. Қазір бет алыста, жасырын 
жақтар аз болу керектігін біле тұрсам да, мен ұнатқанымды істеп едім...». Ғабеңнің 26 
жастағы, алғашқы әңгімесін жазған тұстағы көркемдік бағыты, оның болашақ қаламгерлік 
қуаты мен ұстанымы сыр аңғартып тұрғаны байқалады. Жазушы мұрағатындағы құнды 
хаттардың бірі осы.
	 Жазушы қаламынан туған әдеби мұра сан жанрлы, көлемді және идеялық-эстети-
калық мәні жоғары әрі бағалы. Ол 80 мың жолға жуық лирикалық өлең, 20-ға тарта поэма, 
бірнеше повесть пен роман, көптеген әңгіме, 10-нан астам пьеса, қазақ ақын-жазушыла-
рының шығармаларын талдайтын монографиялар  жазды. С. Мұқановтың жеке қорында 2 
тізбе, біріншісінде – 396 іс, екіншісінде – 45 іс, әрқайсысы 2 беттен 300 бет аралығындағы  
жазысқан хаттасулар бары байқалады. Демек, хатта мән де, сыр да мол. 
	 Мәселенің талқылануы мен нәтижесі. Сәбит Мұқановтың  эпистолярлық мұрасы 
мен зиялы қауым өкілдерімен жазысқан хаттары.  Осы ретте тіл байлығы өте бай әрі құнар-
лы екені аңғарылады. Кітаптағы алғашқы хаты қазақ журналистерінің бірі, философ-ғалым 
Үмітбай Балқашевқа арналған. Біріншісі, 1924 жылы жазылған. Онда былай деп сыр ашып-
ты: «Алпамыс батырдың» Тайшұбары бақсыға құлын күнінде көрген кісенде, қолда тұрып 
«ол күнде қандай едім, бұл күнде қандаймын» депті деп оқитын едік. Ондай ауырлықта 
болмағаныммен, сен көрген дәуір мен осы күнімде көп өзгеріс болды ғой: алдымен менің 
қасымда сені танитын Рақима жоқ. Жаңадан алған әйелім Мәриям, Үмітбайға хат жазып 
отырмын десем:  «Ол қайдағы жігіт?» дейді. Былтырғы жылы ұлым бар деп жазатын ұлым 
да жоқ. Көріспегелі аз-ақ жыл болып еді, қанша өзгеріс болды. Былтыр басымнан ауыр, 
тұманды күндер өтті. Көрмеген қиыншылықты көрдім. Өлім деген нәрсе оңай болғанымен, 
Рақима сынды адамды ашырқанбай көне қою оңай да емес екен. Оның үстіне Қазақстан 
жігітінің кесірі маған да тиіп, Кадаленко сықылды жолдастар маған Атбасарға қызметке 
барасың, - деп 3 рет қаулы шығартты. 6 айлық жас бала мен аз күн тәтті өмір сүрген жолдас- 
ты өлімнің құшағына беріп, тым болмаса көзін жасырмай кету қиын жүк болды. Осының 
бәрінде Ғабит пен сен сықылды жолдасты кісі қалай аңсамайды» - деп Сәбит алғашқы хат-
тама сөзін ұстазы Үмітбай Бұлқышевқа арнайды. [1; 8 б.].
	 Бірсыпыра хаттарда әдебиеттің, көркем шығарманың тағдыры сөз етіледі. Жас қа-
ламгерлерге ақыл-кеңесін аямаған ұстаз тұлғасы да осы хаттар арқылы көрініс табады. Бұл 
хатында жазушы Кәмен Оразалиннің «Қасиет» атты повесінің жақсы қырына, кемшілікті 
тұстарына тоқталып, егжей-тегжейлі талдайды. Ақыл-кеңес береді, сын мен мін айтылады, 
қажеттілігі сөз етеледі.  
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	 С.Сәдуақасов бас редактор ретінде «Еңбекші қазақта» әдеби шығармалардан көр-
кемдік сапасы жоғары дүниелер басылуға тиіс деп санаған болатын. Ол жалпы әдебиеттегі 
жалаң ұраншылдыққа, тар тапшылдыққа қарсы шықты. «Біздің тапшыл ақындарымыздың 
жазғанынан айқайы көп», деп, С. Мұқановтың творчествосын ашық сынға алып, кемшілік-
терін көрсетті. Партияда жоқ интеллигенцияның «ықпалында» болуы, саяси «ұстамды 
емес», «партиялық бағытқа қарсы мақала, фельетон, өлеңдерді жариялауы», «өлкелік ко-
митет директиваларын орындаудағы ұқыпсыздығы», «қайсыбір жолдастардың материалда-
рын негізсіз баспай ұстауы», осы сияқты «кемшіліктер» редактор үшін, әрине ізссіз өткен 
жоқ. 1926 жылы 18 сәуірде Қазақ өлкелік партия комитетінің бюросы «Еңбекші қазақтың» 
редколлегиясы туралы мәселе сөз қозғалды. Осы орайда, С. Сәдуақасовты  редакторлық 
қызметтен босатып, оның орнына жауапты редактор және өлкелік комитеттің баспасөз 
бөлімінің меңгерушісі қызметіне Т. Рысқұловты бекітті.
	 Жалпы, сөз өнеріне деген зор үлес қосқан Сәбит Мұқанов пен Сәкен Сейфуллин тек 
шығармашылық сабақтастығын ғана емес, сонымен қатар екі үлкен рухани сабақтастығы 
мен ішкі жан дүниесінің ұқсастығынан ойларының бір жерден шығатындығынан анық 
аңғара аламыз. Олардың шығармаларында адам мен қоғам, замандастар образын суреттеу-
дегі шығармашылық қыр-сырын, жолдағы суреткерлік қалам қарымын дәйектеу тұрғысын-
да арнайы қарастырылған еңбектер әдебиеттану ғылымында кеңінен қарастырылды. 
	 Елдегі немере інісі Шәкен Мұстафинге жазған хаттары бір алуан. Елдің жаңалықта-
рын көбінесе осы інісінен алып отырғанын аңғарар едік. 
	 Жазушымен хат жазысқан адамдардың атақ-дәрежесі, құрамы мүлдем әртүрлі. 
Жазушы қоржынындағы мәдениет, әдебиет қайраткерлерінің хаттарының өзі бір төбе. Атап 
айтсақ, М. Әуезов, І. Жансүгіров, Д. Қонаев, Ғ. Мүсірепов, Б. Момышұлы т.б. Сонымен 
қатар, Сәбит Мұқанов Совет Одағы көлеміндегі жазушылардың көпшілігімен достық, ба-
уырластық қарым-қатынаста болды. Бұған дәлел ретінде, орыс жазушылары – А.А. Фадеев, 
Б.П. Поспелов, С.Л. Кирьянов т.б. және азербайжан жазушысы Мирза Ибрагимов, башқұрт 
жазушысы Сайфи Құдаш, өзбек ақыны Ғафур Ғұлам сынды жазушылармен хат жазысып, 
байланыста болады. Бастысы: «Сәбит Мұқановты ел таныған елеулі еңбектері алғаш жан-
рлардан бастау алған. Оның мұрасы мен мирасы хақындағы кіріспе орайында айтылған 
шолуымыз соңында академик-жазушы дәрежесіне дейінгі өмір, еңбек, шығармашылық 
жолы назар аудартады.»  [1; 40 б.].
	 Жазушының хат қоржыны асыл қазынаға толы, ежелгі мен бүгінгіні жалғап тұрған 
қасиетті мекені сияқты. Онда XX ғасырдың 20 жылдарынан бастап 70 жылдарына дейін-
гі тарих сақталған. Ал, осы уақыт аралығына мән беретін болсақ, бұл кезең қазақ халқы 
үшін аса бір қиын, естен кетпейтін езгінің табы түскен, майдан деп мал мен жанынан ай-
ырылған зор зобалаң жылдардың мезгілі болатын. Міне, осындай қиын-қыстау заманда да 
қазақ өзінің сүйікті жазушысына хат жазуын тоқтатпаған еді. Жазушының хат қоржынында 
шығармашылығына қатысты тұстары да көп-ақ. Осы шығармаларының ішінде алғашында 
«Жұмбақ жалау», кейіннен «Ботагөз» аталған көркем туындыға халық із суытпай жазып 
отырған. Шығарманы оқыған тек қазақтар ғана емес, сонымен қатар өзге ұлт ел азаматтары 
да сүйсініп аса құрметпен хат жазып, шығарма туралы сұрағын, өтінішін, түсінбеген тұста-
рын, соған қарсы сыни пікірлерін де білдірген екен. Оқырманнан келген хаттар жазушы-
ның қаламын шындайды десек те қате болмас. Жалпы, әдебиеттану ғылымында қалып-
тасқан заңдылықтар мен әдеби құрылымға құрылып жазылған көркем туындының тілдік 
ерекшеліктері де байқалады. Жазушы хатқа қарындашымен Ботагөзге деп белгі қалдырған 
екен. Ал, С. Мұқановтың әр хатқа шамасы келгенше жауап қайтарғанын ескеретін болсақ, 
мүмкін оқушы сұрағына сол кезеңде жауап берілген болуы де әбден мүмкін. Жазушы мен 
оқырман байланысының бір белгісі осы. Анығында: «Сәбит Мұқановтың өмір жолы мен 
қызметі, өзі туып, тәрбие алған қоғамның біртұтас бейнесі айқын көрінеді. Жазушының 
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осындай биік белеске көтерілуіне оның  1920-30 жылдары жазған прозалық шығармалары 
кеңінен орын алады...» [2; 196 б.].
	 Бастысы, Сәбит Мұқановтың эпистолярлық мұрасы өте мол. Жазушы үшін эписто-
лярлық жанр өте маңызды орынға ие болады. Оның эпистолярлық мұрасында екі жарым 
мыңнан астам хаттары бар. Зерттеу үшін ең үлкен қызығушылық, бұл Сәбиттің жақын 
адамдарға арналған хаттары болып табылады.      
	 Жалпы, Сәбиттің хат формасында жазылған «Қандас досыма хат» (М. Шолоховқа), 
«Досыма хат» (Ү. Балқашевқа) т.б. сын-мақалалары әдебиет мәселелерін терең толғайтын-
дығымен қатар, халық тарихын шежіредей тарататындығымен құнды. Бұл хат-мақалалар 
да С. Мұқановтың эпистолярлық жанрға ерекше құрметпен қарағанының белгісі. Әрі хат 
арқылы да өмір мәнің, нәрін де кеңінен көрсетеді. Демек, орайлы тұста: «Академик Сәбит 
өзі қатарлас ақын-жазушы, қоғам қайраткерлерінің арасында халықтан көп хат алған және 
сол хаттарға тиесілі жауап қайтарған ұлы қаламгер» [3; 10 б.].
	 Кейбір зиялы қауым сыни тұрғыдан да хат жазысқан болатын. Бұл ретте қатардағы 
қаламгерлерден бастап, ұлы жазушымыз Сәбит Мұқановқа дейін ұшқары көзқарас танытқан 
оқиғалар болғаны да шындық. Мұндай жәйт Бауыржан Момышұлыны талай қынжылысқа 
түсіргені мәлім. Мәселен, ол 1967 жылы Омаровқа жазған хатында, жазушы Сәбит Мұқа-
новқа деген ренішін былай баян етіпті: «Мұхтар мен Ғабиттен еш нәрсе шығара алмағаннан 
кейін, енді мені біраз ермек еткісі келген болуы керек. Тексеріп жатқан сенің приемнигің» - 
дейді. - Мен үріккен танадай сыртқа қашып жүрместен, барлық жақсылық-жаманшылықты 
елге барып көрейін деген принциппен барлық қызметтерімді – творческ[ий] тоқтатып, ке-
лесі аптада Алматыға аттанбақпын. Шынымды айтсам, орынсыз жерде етегімнен алып, 
қызметтеріме кедергі болғандарына өте ренжіп отырмын. Амал қанша – барайын, көзбе-көз 
отырып тілдесейін. Демек, «мен опальный қазақ болмақпын» (3; 390 б.). Әрине, мұндай 
реніштерге басу айтып, ақыл қосып отырғандардың бірі – Ілияс Омаров. Бауыржан Мо-
мышұлы кейін Сәбит Мұқановпен тіл табысқаны, оны құрмет тұтқаны белгілі.
	 С.Мұқанов тағылымын сөз ететіндер қазақ әдебиетінде өте көптеп кездеседі. Олар 
Сәбитті әр қырыннан зерттеп, баянды шығармашылық ғұмырының ашылмаған мол қазына 
екендігіне көз жеткізді. С.Мұқановтың қаламынан туған сыни мақалалар қазақ кеңес әде-
биетінің алғашқы қалыптасу, даму кезеңдерінде айтарлықтай зор рөл атқарды. Анығында, 
хаттар тақырыбы, мазмұны әр түрлі болғанымен, адами байланыс, өз-ара құрметі, сөз өнері 
мәселелері кеңінен қозғалады. Ол әсіресе: «Әдебиет сынында, мерзімді баспасөз беттерін-
де романның идеялық-көркемдік табысы мен маңызды мәселелерін, ондағы реализмнің 
әлсіздік пен қаhарманның қоғамдық деңгейге  көтерілуін, типтік пен даралық мәселе-
лерін, әлеуметтік жағдаяттар сырын, туындының туу процесіндегі қаламгер мұраты мен 
шығармашылық шеберханасын әдебиетші ғалымдар зерттеу еңбектерінде түйінді ойлармен 
дамытты» [4; 89 б.]. 
	 С. Мұқановқа 1928 жылы 18 сәуірде жазған хатындағы мына бір ойларына назар 
аударайықшы: «Мен әр бөлімді нығыз түймегендігімді білем. Бірақ онымның өзіне бір баға 
бермекші едім. Көркем әдебиетте менің бір сүйетін нәрсем, жалғасы білінбей, көбінесе, 
жалғасы келесі бөлімді оқып отырғанда ғана сезілсе екен деймін. Бұл мүмкін ескірген түр 
болар. Сөйтсе де мен осыны ұнатам. Жазушылар әсіресе байламын көрсетіп қоятыны бар, 
мен оны ұнатпаймын. Менің Гогольді сүйіп оқитынымды білетін едің ғой: көбінесе ол, 
маған осы жағынан ұнайды. Қазір бет алыста, жасырын жақтар аз болу керектігін біле тұр-
сам да, мен ұнатқанымды істеп едім...» [5; 6 б.]. Хат-хабарда жазылған әрбір ақпарат зерт-
теушілерге тарихи орындарды, күндерді және атауларды белгілеуге көмектеседі.
	 С. Мұқанов жазбаларында – І. Жансүгіровке, Ғ. Мүсіреповке, М. Әуезовке, Н.
Баймұратовқа, Д. Нұрпейісоваға, І. Омаровқа, басқа да қоғам, адам, өмір, уақыт туралы 
ой-пікірлері орын алады. Бұдан байқалатыны: «Туған әдебиеттің қаз тұрып, даму, қалып-
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тасу тәжірибелеріне әр жанр бойынша өндіре жемісті еңбек қылған С. Мұқановтың қазақ 
әдебиеті тарихында алар орны өте зор. Ол өзінің социалистік құрылыс шындығына сай жа-
зылған көлемді еңбектері дәрежесі биік, рухани әсері күшті шығармалармен бүгінгі таңда 
да қалың көпті қайта құру қызметіне орнықтыруға сондай-ақ жаңаша ойлаудың рухани 
саладағы жетістіктерімен байытып келеді.» [6; 98 б.].
	 Оның жиі хатында Сәбит Мұқанов әдебиет пен көркем шығармалардың тағдырын 
талқылады. Осыған байланысты Қазан Оразалиннің «Қасиет» әңгімесін талдауға болады: 
«Менің соңғы сөзім: шығармада «үлкен» және «кішкентай» кейіпкерлер болуы мүмкін 
емес. Әрбір кейіпкердің өзінің жеке бір мағынасы бар. Олардың арасындағы айырмашылық 
біреуінің жұмысы көп ал екіншсінде аз ... Егер кейіпкер аз әрекет етсе де, оның деңгейінде 
бұл көрсеткіш толық, нақты және сенімді түрде көрсетілуі керек. Әйтпесе, ол әдеби сурет 
болмайды... Достық сәлемімен Сәбит Мұқанов. 29.Х.1948, Алматы қ.»
	 «С. Мұқанов – поэзияның бар талабы деңгейінен табылған ақын, жиырмасыншы 
жылдары Сәбит қазақтың кедейлері мен жалшы-жақыбайлардың өмір-тұрмысын, олардың 
кезең өзгерістеріне белсене араласуын жырлаған, әлеуметтік шаралардың мәнін көркемдік 
амалдарымен насихаттаған, кешегі шаруаның мәнін бүгінгі колхозшыға айналуын бейне-
леген, еңбекші бұқараның ой-арманың, тілек-мақсатын суреттеген лирик, өмір оқиғаларын 
сюжетті желіге тартып, кең көлемді поэтикалық баяндаулар мен толғауларға барған эпик 
ақын.» [7; 108 б.].
	 Өмірінің соңғы жылдары жазушы өзінің хаттары мен құжаттарын Орталық мемле-
кеттік мұрағатқа тапсырды. Бұл бай мұра өзінің жеке зерттеуін күтері анық.
	 Осы реттен келгенде, сөз жоқ: «Қазақ кеңес әдебиетінің негізін қалаушыларының 
бірі С.Мұқановтың алғашқы шығармашылық еңбегі жеке жанрлар үлгісінде қарастырылып, 
осы кезең аралығындағы идеялық-көркемдік мәселелермен сабақтастықта сөз етіледі. Со-
нымен бірге қаламгердің прозалық шығармалары алғашқы басылым негізінде идеялық 
көркемдік сапасын, әдіс-тәсілді игеру принциптерін, тіл байлығы мен стильдік сипаттар 
сырын ашу мұраты телқабыс қарастырылады.» [8; 138 б.].
	 Мұның мәнісі, әдеби шығармашылық та жеке әлем, өзгеше үрдіс. Оның өзі: «Қа-
ламгердің көркем сөздегі талант қырын, ойлы да азаматтық пафосқа толы философиялық 
тұжырымдарын, әсерлі әңгіме, маңызды очерк пен публицистикалық мақалаларын, повесть 
пен романдарын келешекте де жаңа қырынан, соны принциптер тұрғысынан талдап, тараз-
ылау міндет. Демек, С.Мұқановтың әдеби мұрасы әлі де зерттеліп, зерделі көңіл төрінен 
орын алып, зейінді зерттеушілер еңбектерімен толыға түседі, зорая бермегі ақиқат. Мұның 
өзі таза талантқа тән өлшемдердің бірі.» [8; 142 б.]. 
	 Әдеби шығармашылықта жазушы еңбегі, оның хаттары да айырықша орын алады: 
«Өз уақытының және адамдардың тағдырларының құпияларын сақтайтын туындылары 
мен хат-хабарлары біздің халқымыздың сүйікті ұлы үшін бұзылмайтын ескерткіш болады», 
- деді Әділғазы Қайырбеков. Сәбит Мұқанов өзі туралы былай жазған: «Жол таптым бар 
қазақтың жүрегіне, осы да жетті деген тілегіне!». Бұл – жазушы еңбегі негізгі ұстанымы әрі 
жазушы өмірінің шындығы еді.
	 Сәбит Мұқанов өзінің «Есею жылдарында»: «Обкомдағы кабинетіне барған мені 
Сұлтанбек жылы шыраймен қарсы алып, шүйіркелесе, теңдесе сөйлесті. Оның да өлең жа-
затынын сонда ғана білдім. Ташкентте қазақ тілінде шығатын «Ақ жол» газеті мен «Шол-
пан» журналындағы «Тоқпақ» және «Замандас» - оның лақап апты екен. Ол жалпы әдеби-
етті, оның ішінде қазақ баспасөзін көп оқитын адам екен», [9; 88 б.]. - деп суреткерлікпен 
айналасқаны туралы сыр шертсе, Әуелбек Қоңыратбаев «Керуен» атты естеліктер кітабын-
да: «Ол – өткір тілді, тапқыр, кең тұлғалы кісі еді. Қызыл тілге келгенде, мен ондай шешен 
адамды көрген емеспін. Ашуы жоқ, мінезі дарқан, сөздерін тастай етіп айтатын арыстан 
туған кемеңгер адам еді», [6; 147 б.]. -деп бір ауыз сөзге толтырып айтады. Сұлтанбек-
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ті өз көзімен көріп, сөзін тыңдаған өзге де – Ғалым Ахметов, Шафик Шокин, Дүйсеқұл 
Сарқұлов, Айтжан Бутин секілді қадірменді азаматтардың естелік жазбаларындағы пікір-
лер де осы төңірекке келіп тоғысады. Осы орайда, Сұлтанбектің публицистикалық және 
әдеби мақалалары, аудармалары, өлеңдері сол кездегі мерзімді басылымдардың беттеріне 
көбіне «Тарпаң» және «Тоқпақ»  деген бүргеншек аттармен жарияланды. 
	 Сәбиттің Сұлтанбек туралы: «Совет өкіметіне қарсы өлең-жыр жазудан тынбай келе 
жатқан алашордашыл ақын – Мағжан Жұмабаевтың Қазақстанда бастыра алмаған өлең, 
поэмаларын 1923 жылы Ташкент қаласында бастырады да, өзі кіріспе сөз жазып, Мағжан-
ды аспанға шығара мақтады; «Алаш» лидері Ахмет Байтұрсыновтың 1923 жылдың күзінде 
Орынборда құлаған 50 жылдық юбилейін Ташкентте өткізіп, Түркістан республикасының 
басқарушы газеті - «Ақ жолда» Байтұрсыновты мақтаған мақалалар бастырды, портретін 
жариялады...», [9; 91 б.]. - деп жазуында талай сырдың жатқаны айтылады.  
	 Қорытынды. Академик-жазушы С.Мұқановтың кең көлемді жанрдағы туындыла-
ры, сонымен қатар дүниетанымы мен шығармашылығы кеңінен қамтылды. Әсіресе, оның 
құнды еңбектерінің бірі эпистолярлық мұрасы немесе хаттамасы қарастырылды. Сәбит 
Мұқанов творчествосы сан қырлы, бай әрі байтақ ел. Ол – ақын, жазушы, қайраткер, ға-
лым... Осы ұғымдардың орнын қанша алмастырсақ та, «Кәдімгі Сәбит Мұқанов» ісі мен 
есімі еш аласармай, кемел кезең рухына сай рухани өмірі ұзара бермек.  Өйткені ол атаудан 
халық сүйіспеншілігі де, қаламгердің таланты оның танымы да танылып тұр. 
	 Қазақ халқының көрнекті жазушысы, ақын, қоғам қайраткері Сәбит Мұқановты еске 
алу үшін Қазақстан Республикасының Үкіметі 1965-1973 жылдары өмір сүрген және жұ-
мыс істеген үйде жазушы мұражайын ашу туралы шешім қабылданды.  Бұл мәдени орын 
көпшілікке есігін айқара ашқан.
	 Әдеби-мемориалдық мұражайдың бірінші директоры Мұқановтар отбасының досы 
Хаким Бекішев болды. Оның жетекшілігімен 1976 жылы суретші-реставратор Шәмил 
Қожахановтың шығармашылық тобы құрған мұражай экспозициясы орын алды. Қазіргі 
уақытта Алматы қаласындағы музей қауымдастығының құрамында «халық университеті» 
атанып кеткен М. Әузеовтің музей-үйімен қатар С. Мұқанов, Ғ. Мүсіреповтің т.б. алты 
әдеби-мемориалдық кешендер жұмыс істеуде.
	 Негізінен, С.Мұқановтың эпистолярлық мұрасы – қоғам, адам, заман шындығын 
анық көрсетеді. Қарапайым еңбек адамы, қоғам және мемлекет қайраткері, ақын-жазушы-
лар т.б. хат-хабар алысып, берік байланыс орнатқан. Онда, хатта да өмір өрімі, адам мәні, 
сыры бар.
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Айгерим Баекенова, Ракымжан Турысбек
Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Нур-Султан, Казахстан

Эпистолярное наследие: письма и переписка
(по материалам переписки Сабита Муканова)

	 Аннотация. В статье анализируется переписка Сабита Муканова с читателями, научными 
кругами, различные письменные данные, послужившие основой для его обширного творческого 
наследия, а также обобщаются данные, которые можно рассматривать в рамках  эпистолярного 
жанра. Принимая во внимание тот факт, что писатель творил в разных жанрах, развил тематические 
и художественно-эстетические ценности, использовал литературные реалистические ценности и 
стилевые особенности и смог донести языковые возможности богатого казахского языка до самого 
широкого круга читателей, мы рассмотрели записи Сабита Муканова с целью удовлетворения на-
ших культурных и духовных потребностей.
	 В эпистолярном наследии Сабита Муканова собеседниками писателя становятся самые раз-
ные люди и специалисты: школьники, студенты, интеллектуалы, поэты, писатели, знаменитости, 
деятели кино и театра, труженики. Во всех письмах затрагиваются вопросы,   связанные с нацио-
нальным наследием, искусством, литературным творчеством и его развитием.  Исследовательские 
работы о жизни и творчестве Сабита Муканова, его системе мышления важны со стороны ценного 
содержания. 
	 Ключевые слова: автор, название, произведение, жанр, художественность, персонаж, ге-
рои, литературное и культурное наследие, язык, стиль, письмо.

Aigerim Bayekenova, Rakymjan Turysbek
L.N. Gumilyov Eurazian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

Epistolary Heritage: Letters and Correspondence (based on correspondence of Sabit Mukanov) 

	 Abstract. The article contains information on Mukanov’s extensive creative heritage, readers, 
scientific circles and various records, and includes data that can be viewed in the epistolary genre area. 
Taking into account the fact, that the writer has diverse genres, he has enhanced the thematic and artistic 
aesthetic values, has used literary realistic values and styles, and has been able to convey the richness of 
the rich Kazakh language to the masses of people, we have included Mukanov’s records to supplement 
our cultural and spiritual needs. The epistolar heritage of Sabit Mukanov (letters and conversations) is 
widely covered by a wide range of professionals from various professions, including schoolchildren and 
students, intellectuals, poets-writers, celebrities, cinema and theater figures. All this is a national heritage 
and spirituality, literary issues, literary work, growth and sophistication.  Research works about Sabit 
Mukanov’s life and oeuvre, valuable system of thought are also important in terms of rich content.
	 Keywords: author, title, composition, genre, artistic, heroes, literary and cultural heritage, 
language, style, letter. 
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«Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің Хабаршысы. 
 Филология сериясы» журналында мақала жариялау ережесі

	 1. Журналдың мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2. Журналда мақаланы жариялаушы автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Нұр-Сұлтан қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 402 кабинет) қолжазбаның қол қойылған бір дана 
қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы электронды нұсқасын vest_phil@enu.kz 
электрондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан алынған Ілеспе хат та 
тапсырылуы қажет. Мақалалар қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде қабылданады. 
	 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н. Гумилев атындағы Еура-
зия ұлттық университетінің Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімделгеніне кепілдеме береді. 
	 4. Ұсынылатын мақала көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 беттен 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5. Мақалаға қойылатын талаптар:
		  –  Microsoft Word (docx) форматындағы файлда; 
		  –  Times New Roman шрифінде; 
		  –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
		  –  1,5 жоларалық интервалы;
		  –  14 кегл;
		  –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
		  –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
		  –  транслитерация Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 Мақаланың құрылымы:
	 	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың аты-жөні – жолдың ортасында қою әріппен жазылады;
	 Мекеменің толық атауы, қаласы, мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
	 Мақала атауы – жолдың ортасында (жартылай қою кіші әріппен жазылады) 
	 Аңдатпа – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
	 Түйін сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
	 Мақаланың негізгі мәтіні  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
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қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
	 Кестелер, суреттер – аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
	 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
	 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
	 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
	 Әдебиеттер тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].)	
	 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
	 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
	 Авторлар туралы мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
	 6. Қолжазба мұқият тексерілген болуы қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
	 7. Электронды корректурамен жұмыс істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
	
	 Журналдың басылым жиілігі: жылына 4 рет.
	
	 8. Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 теңге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 теңге). 
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Provisions on articles submitted to the journal “Bulletin of the L.N. Gumilyov Eurasian 
National University.  Philology Series”

	 1. Goal of the journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2. An author who wishes to publish a paper in the journal must submit the paper in 
one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office (at the 
address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

	 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
	 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
	 4. The recommended volume of the paper (including metadata and references): 
	 – for papers – between 8-16 pages;
	 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
	 5. Text formatting requirements: 
	 –  Microsoft Word file format (docx); 
	 –  Times New Roman font; 
	 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
	 –  line spacing 1,0;
	 –  size 14;
	 –  text alignment in width; 
	 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
	 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
		  Structure of the article:
	 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
	 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
	 Paper title – center alignment (bold)
	 Abstract (100-200 words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
	 Key words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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	 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
	 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
	 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
	 At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
	 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6. The manuscript must be carefully verified. Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
	 7. Work with electronic proofreading. Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
	
	 Periodicity of the journal: 4 times a year. 
	
	 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT).
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  
национального  университета  им. Л.Н. Гумилева.  Серия Филология»

	 1. Цель журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
	 2. Автору, желающему опубликовать статью в журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Нур-Султан, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 402) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  А также авторам необходимо пред-
ставить сопроводительное письмо.
         Язык публикаций: казахский, русский, английский. 
        3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
	 4.  Рекомендованный объем (включая метаданные и список литературы): 
 	 –  для статей – от 8 до 16 страниц;
 	 –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
	 5. Требования к форматированию текста: 
	 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
	 –  шрифт Times New Roman; 
	 –  размер полей 2*2*2*2;
	 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
	 –  выравнивание текста по ширине; 
	 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
	 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
		   Схема построения статьи:
	 ГРНТИ  http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание метаданных об авторе (см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
	 Инициалы и фамилия автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курси-
вом) 
	 Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
	 Е-mail автора(ов) – в скобках (начертание курсивом)
	 Название статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
	 Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методи-
ку исследования, результаты исследования, заключение.
	 Ключевые слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область 
исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие об-
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легчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой 
системы). 
	 Основной текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
	 Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
	 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
	 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
	  Список литературы. В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
	 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
	 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
	 6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
	 7. Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
	
	 Периодичность журнала: 4 раза в год. 
	
	 8. Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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